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JUCOHUMN KOPITYCJIAP TACHUDPHUIA TUAXPOHUK KOPITYCJIAPHUHT YPHU
Amaboes Hozumorcon boboocon yenu
Gunonoeus gpannapu oyviuva gancagpa ooxmopu (PhD), ooyenm Byx/]Y Xopuowcuii munnap ¢axyrememu dexa-
HU

Annomayus. J{ynéoa nuconuti maokukomiap cugpamu cmamucmuk maxauiiaped acocianap 9KaH, coxaoa mu
KOPNYCLapUHU ApAmunl amaruémuHune camapany Hamudxcacu Mamu maxauiu Heapaénuod cap@ianaoucan axKm-
HUHZ MeNCATuuuea UMKOH apamaou. Yoy maxona y3unune o10uea mui KOpnyciapuny machugnauwea ooup Kyniao
UIMUL KAPAWLAPHY MAXIUL KUIUWL OpKaiu 6y bopadasu Hazapusuu uuiad yukuu 6a macuuguawea ouo sHeu éHoa-
WYBHU MAKIUGD IMULHU MMAKCAO KUTUD ONIeaH.
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Abstract. Since the quality of linguistic research in the world is based on statistical analysis, the effective result
of the practice of creating language corpora in the field allows saving the time spent in the process of text analysis.
This article aims to propose a new approach to theorizing and classifying linguistic corpora by analyzing several
scientific approaches to the classification of language corpora.
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MECTO JUAXPOHUYECKOI'O KOPITYCA B KIIACCU®PUKALIUU SI3BIKOBBIX KOPIIOPA
Amaboes Hozumorcon boboocon yenu
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Annomayus. Ilockonvbky Kawecmeo AUHSGUCTNUYECKUX UCCTIe008AHULL 8 MUPe OCHOBAHO HA CMAMUCMUYECKOM
ananusze, 3¢)Pexmusnblil pe3yibmanm NPaKMuKu Co30aHUs A3bIKOBLIX KOPNYCO8 8 NONEBbIX YCI0BUAX NO3BOAEN CI-
KOHOMUMb 8peMsl, 3ampavusaemoe Ha npoyecc anaiuza mexkcma. Llenvio 0anHol cmamvu A6158emcs NPeoioHCUms
HOBbII NOOX00 K Meopemusupo8anuio U KiacCuhukayuu sa3u1K08blx KOPNYycos nymem aHauiu3d HeCKOIbKUX HAYYHbIX
N00X0008 K KIACCUpuUKayuu s1361K08bIX KOPNYCOB.

Knroueswvie cnosa: Kopnycnas auneeucmura, Kiaccuurayus, Kopnyc, OUaxpoHuiecKull Kopnyc.

Kupum. KoprnycHuHr TacHudmaHuIM Kaicu Makcaaiapia KYUIAaHWIMIIM Ba YHAAH KaHJIal HaTukKa KyTHIN
MYMKHHJIUTH TYFPUCHAATH Ha3apUsUIapHU XaM KYpHO YMKHUINTa YHAAWIU. 3epo, KOPIYC TaXJIMUIAPUHUHT aXaMUSATH-
HY aHIJIAIl OPKAJIM YHUHT aHUK TypJIapuHU KypcaTuil oup Kagap oconnamany. H. BraguMmoBHUHT pukpuya, Kopiyc
TaxJIWUIApHU YTKA3UIIHA HUAT KWITaH Xap KaHJai TaaKUKOTYN KapaCHHUHT KyHnaara Taprudaa OopuIura ybTH-
6op Oepumu 3apyp [13; C. 26]: a) kuputunran cy3 xku cy3 OUPUKMACHHU KOPIycAa KUAUpyBra Oepuiir; 0) anoxua
MaiJIoH/1a CY3HUHT CeMaHTHK MaiIOHNHU XMcoOra ojraH XoJia KUAUPYB HaTHKaJIapUHU KYPCATHILL, B) CY3JIapHUHT
KOpITyc/la KYJUITaHWITaHIMK YaCTOTaCUHU YMKAPHIL; T) aHUK [apaMeTpliap acocuaa KUIUPYB HaTHKaJapUHU TapTH-
Onam. JIMHMBUCTHK TaJKUKOTIAp/a JTUCOHUM KopITyclap/aH Kymiad makcaanapaa ¢oigananumamu. Xycycas, C.
BansieB koprnyc Taxawiiapu Kyiuaara Bazudanapra e4uM TOMMINTA KapaTuiraHuHu Tabkupiaran [12; C. 28]:

1) cy31apHUHT MABHOCHHU aHUKJIAL;

2) ¥y3apo 3uanusaTiu cy3 opMaiapu Ba KypruIMaIapuHUHT KYJIJIaHHUIIN OYiirua 4acToTalapHu KYpCaTHIIL;

3) CHHTaKTHK MOAEJUIap SPaTHIL;

4) dacToTanM JyFaT Ty3HI;

5) CTHIUCTHK OWUPIUKIAp TaJAKUKH.

by xapaénnapHuHr 6apuacu xyna Te3 (gypcamiapia KOMIbIOTEpP porpaMMaiapy €paaMuia amaira omupusia-
1u. KoHkopaHcia KuaupyB HaTHKajdapy KMCKa BaKT OpaIUFUA Kedaau. YOy Te3KOpIUK KopIyc (oiijaiaHyBunra
(acocaH TapKMMOHJIApra) y3iaapura kepak Oynaran cy3 €ku nOOpaHu Te3 Ba OCOH TOIMII UMKOHUHM Oepaiu.

Acocuii KHCM.

Nnk xopmyc tacHu(pu cudaTuia KOPIyCHUHI aBTOMATIAIITUPUITAHINTH KU HYKIUTUaaH kenud ynkuica, Y.
Metiep Pre-electronic corpora — mpe-37aeKTpoH KopIyciap TEpMUHUHY UILIATHO, ylap cupacura KOMIbIOTEP 3pacu-
raJa sipaTHraH KOpIyciaapHU MUCOJI KWIMO KUPUTHUII MyMKHHIMTUHY aiftrad (BpoBH kopmycuraua sipaTuirad Kop-
nyciaap) [9]. Byrynru kynna siparunaérran kopiyciap 3ca electronic corpora — 3JeKTpOH Kopryciap cudaruia Tab-
pudnanaau. Kopnycnapau Tyiuk-aBroMar Ba sipuM-aBTOMar xapaéHiu Typiapra OYIui MyMKHH, YyHKH KOpITycJiap
TapKUOUra KUpUTHUIIAIUTaH JTMCOHUN OUPIMKIIAPHU TerIall )kapaéHu OyT'yHIM KyH/1a MKKH yCyiJia TAIlKUI dTHIIau.
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-

bupunum ycynma MaTH TapKuOM TYIMK aBTOMATIAIITHPWITaH TapTuOAa Termananu. Macaman Sketch Engine myxu-
TUJA sIpaTHJIAAUraH JUCOHUM KopItyciap (akar MaTHJIAPHU KUPUTHUII OpKaJld amaira olmupuiaad, OyHIa THII Ba
H-rpam nactypu tannanumu etapiau. bab3u kopirycnapaa 3ca aBTOMATIAIITHPUITaH TerIall xKapaéHu Ty3yBUMiap
TOMOHH/IAH KyJ/1a OOMKATAaH KypruO YHKUIAIH.

B.I1. 3axapoB o4mK (oimaTaHul IMKOHUSTHHUHT HYKIUTH OOMCOabh3W MHIVIM3 THIH KOPIYCIAPHHU «EMUK
koprryc cudaruaa 3pTHpod dTanu. byHnan kenud duKanuKu, Kopiyciaap ounk (oiinananummga 0yica, yinap «O4uK»
Kopiryc cudaruaa TacHu(IaHUIITNT MyMKHH [15].

Keitnaru tankua M. Davies TomoHuAan Takimug STHiATaH 0YIu0, yHIa KOPIYCIapHA MUKIOPHAN XaKMHATa Kypa
tacHu(man Takaud dTHATAH. Yiap cupacura KyHuIarmiapHa KupuTrat [S]:

1. Kuumk xaxmiau: 1-5 MHUIIIHOH CY37H, WIK-aBioJ Kopirycinapu kupanu. Mucon, Brown Corpus (Ba «bposH
Typkymuyra kupysuu LOB, Frown Ba FLOB kabuinap).

2. Ypra Xa)XMJIi: HKKHHYH aBJIOJI, )KaHPUTa Kypa TapTHOra COJMHTaH Kopirycnap kupaan. Mucomn, 100 Mumm-
oH cy3mu British National Corpus.

3. Karrapok XaXMiu: 3aMOHaBHA, JKaHp JKAXATIaH TapTHOra CONMHTaH Kopmycnap. MacamaH, 450 MUITHOH
cy3mu Corpus of contemporary American English (COCA).

4. Karra matn apxuBmu: Lexis-Nexis.

5. VYpra karra xaxxwm:  Google Books.

6. The Web — xypurummaaru OyTyH KHIUPYB TH3UMHUHH ¥3 HUYHUTa OJauraHkopiyc kabu. Macanan, Google-
based searches.

7. WutepHer Tapmoru Xaxmuaaru kopropa:Sketch Engine.

8. Google Books yuyH keHraTupuiaran uatepgeiic: google-books.byu.edu.

Kopmycnapau xaskmura Kypa TacHH(IIanI Ba Kapop KWIKIIHU HUCOMH €HamyB cudarnia Xyrocaaa MyMKUH.
Uynku 1996 iiunga XK. Ceapruk [11], 2000 iinnpa JI. Bypuapa [3] BNChHu xxyna karra kopiyc Aest 6axonamaai. M.
JesucHunr TacHu(uaa ca (2015 i) BNC ypra XaxMim kopiryc cudariia 3uKp 3TWIrad. ByryHru KyHia MAJUTH-
ap/u1ab cy31mu MaTHUIN OMPIUKIAPHU Y3 WYUra OJraH KOPIyCIapHUHT SPaTWIIaéTraHu CUp dMac, andarra, Oy TacHug
XaM KEMWHTH YH HWUINKAA SHA Y3rapuIInra MIIOHYMMU3 KOMHUIL.

Koprycnapuu TacHuGmam Makcaanaa ylapHH Maxcyc NMPHHIUILIAPTa aCOCIAHHIIN 3apypiuru cadbadmu, Oup
Heda oJuMIIap ¥3 KapallapuHu Kyinaarnda TabKyIalraH:

CY370BYM HYKTaW Ha3apuJIaH: [eBa, MKTUMOWM HKTUCOIUHN KeTUO YUKUIIH, €111, )KIHC, TAbJIUM Ba OomIKa (hak-
Toprap [8];

MYIIOKOT MaKcaaura Kypa: MaTH TypH, (pyHKIHOHAN GapKIaHuUIl, pYHXaTHHHT MaKUIAaHAIIATA Kypa Ba OOIIKa-
nap [2]; . ) . ) ._

KOPITYCHUHT MaKcaJura Kypa: yMyMHid, Maxcyc, ypraHyB4H, e1aroruK, Tapuxuil, napajuiesn, Kuécuam Ba Ky3a-
TyB Kabunap [1];

MYJIOKOT Typura Kypa: cy3namrys, é3ma, komnbtorep [10].

K. Kennenu xopnycinapau Kyinaaruda TacHudmaimm [7]:

1. Ymymuii kopriopa Ba Maxcyc kopmyc (macanan, BNC = British National Corpus Ba Bank of English) Oytyn
THITHU KU CyO-TmiTH nudoma 3Taau.

2. Tapuxwii Ba 3aMoHaBuii Kopirycnap (macanas, Helsinki Corpus Ba ARCHER) TrnmHuHT Tapuxuii €Ki 3aMoHa-
BHU XOJIaTHHH U(OJIa ITUIITUTA Kypa OerniaHau.

3. Xynynuii kopmyc Ba Typiu XynyaaapHuHT koprycu (Macanan, WCNZE = Wellington Corpus of Written New
Zealand English) mya¥istn Oup Xyl THHHT THII XyCYCHATIAPUHE U(O/Ia STHIITA KaPATHITaH KOPITyClap TyITyHHIIIN.

4. YpranyBum KopirycH Ba THI coxuou koprrycu (Macanas, ICLE = International Corpus of Learner English) tun
YpranyBumiap €Ki THII COXUOIApH TOMOHH/IAH KYJUTAaHWITAH THI OMPIUKIAPHHUHT WHFUHANCH; KYTI THJUTH Ba OUp
T Kopirycnap (Macanan, COCA — 6up twinm) 6up €ku Oup Heda THTapAaH TAIIKIII TONTaH KOPIYCIIapHUA KHPH-
THUIII MyMKHH; CY371amIyB Ba apaiam kopiycnap (macanad, LLC = London-Lund Corpus of Spoken English) Tamauar
Oup €ku OMp Heua XOJATUHH KYpCaTUII YIyH KYJUTaHUIIAIH.

N.d.I'anneBa KoOpIycllapHU PENPE3CHTATUBIMK Ba MaTHJIAD TAHJIOBUTA Kypa WMKKHUra OVIMIIHM Takiaud srTa-
au: a) OyTyH TWJIHM KaMmparad KOpIyC ™ — THJIHHHT 0apya HYTK OMpIHKIApUHU U(POAA ITUII YUYH SIpaTHIIAIANA
[14]. Mucoun, British National Corpus (http://thetis.bl.uk), Mannheim corpus of German language (http://corpora.
ids-mannheim.de/~cosmas), Russian National Corpus (http://ruscorpora.ru); 0) pexaiamTUpUITaH Kopryciaap——
XKAMHUSTHUHT MyalsiH TYPYXUHH aKC STTUPYBUYHM MaTHIIAp *KaMilaHMacura aituiaau. byHpai kopirycinap Maxcyc Mak-
cajurapra Kypa HAFWITaH KOpITycliap CUpacura Kupaiw.

XK. Benner [1] xam roxopuma aiTu® YTUITAaHUIEK, KOPITyCIApHUHT TaCHU(IIAHHUIINTA Y3 KapaluUTapiuHd OwJI-
nupu0 YTraH, ryJaapaaH UKKUTacu OomkanapaaH ¢apk Kumaan: 1) ypranyBumiap KOpIycH —— THJ YpraHyBUHIApH
TOMOHH/IaH KYJIJIAaHWJITAH JIUCOHUM OMPIMKIIapIaH TAIlKWJ TONraH MaTHIIAp HAFUHINCH; 2) Tefarorap KOpImycu ——
Japc xKapaéHUHM IAKIUIAHTUPHILAA YKUTYBYWIAD TOMOHUJAH KYJUTAHUJIAAUTaH JIMCOHUN OUPIIMKIapHU TapKUOUTa
OJITaH KOpIycCiap TYLUIyHWIAAH, yaap ¥3 Huura Japciukiap Xxamaa YKUTYBUN HYTK OUPIUKIAPUHH OJIMIIH MyMKHH.
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H. JTam «Koprryc TanmryHoCIura: yMyMuid KUpUIn» [4] kuroOuaa «cxeMay J1ed HOMIIaHTaH MEe30HIIapra MyBoO-
¢uk xoprycra tacuu¢ Oepran. by Tacung OyryHru KyHja Oomnka tacHuduiapra HucOaraH aHUKpOK makija ndoma
STHIITaH, SHHU YOy cXeMa, UMKOH KaJlap aHHWK akparuiraH Toudanap OWiaH KOPIYCHU TaCHU(IIAITHUHT OKHIIOHA
YCYJIMHU TakiIuQ KWian. byHaH Tamkapu, Kopiyc, cyo-kopropa Ba YJIapHHHT TapKHOWH KucMilapura TacHudan-
HUHT TypJIM ME30HJIapH KyJTaHWIraH. MUCOJ y4dyH, TalllK| Ba MYKH 00bEKTIIap, )KyMJIaiaH, THII ME30HIIapH KyJla-
Huaau. Kypunubd TypuOauKy, Tamku MEe30HIap acocaH KOPITYCHUHT OObEKTIIapH, UIITUPOKH, MKTUMOUH XKoitna-
ITYBH, THJIHUHT KOMMYHHUKAaTUB (DYHKIMSICH Ba OolKanap OuiiaH OOFJIMK OYJIraH MaTH THITOJOTHSICUAAH aXpaind
Typaau. by macananapau xuco6ra onrad xonga H. Jlann kopmycHU KeHT cxeMaslallTHpWITaH Xoiia TacHUuIanu,
TypJapHU KyiHaaruua Me3oHsapra Kypa OepuIiHu Taking 3Taau: MaTH KaHpH, 0a3aHUHT XyCYCHUSTIApH, MaTH TypH,
JM3aiiH MaKCcay Ba KyJlall XyCyCUSTIIAPH.

1.1-:kaaBaua
H.[Jdam tacaugu
Kopnycaapuu tacauduiam ycyiapu
Matn bazanunr Mar Jun3aid Kyanamuuur
JKaAaHPH XyCyCHSITJIapH H TypH H MaKcaau XyCYCHATH
Cynamy KoyMyMI/II/I bup Tapxuma
pIryc THJLUIA KOpIyc
B KOpILyCH N3oxcu <
Maxcyc kopiyc KOpITyC 4 KODIIVC Ky kopnyc
Cy0 Tun Py [Mapannenkopmy
Hxxn
Hytk KOpIyCH — c
KOpIycH Hamynasuit KODIIVC XapoJjanu
KOpIycC piy KOpIycC
) AnaGuii kopryc K§n Nzoxim Kuécnanaguran
E3zma WL KOpILyC KOpILyC
KOpILyC Monutopkopiy KODIIVC Kenr
c Py VMKOHUSTIIH KOPITYC

C. BazgsieB KOpIyCIIapHUHT SAPaTUIINII MPUHIUILIAPH TYFPUIAH-TYFPU YIapHUHT aMaJIuii TaTOMKUTra OOFJINKIIH-
ruan aitu6 yramu [12]. Ly ypunna yaunr Oy ¢ukpunu acocnoBuu C. XIOCTOHHUHT TaCHU(DMHU KENTHPUIIT YPHUH-
nuaup [6]:

1. Maxcyc xopmyc (specialised corpus) = ¢akar Oup Typaard MaTH TypiapyuHU ¥3 WUHTra OJTaH KOpITyclap
TYUIYHUJIAAM (Macaljlad, Ta3eTa MaTepHuajiiapy, WIMHAN MakoJaiap, Mabpy3a MaTHJIAPH Ba X.K.). YHUHT MaKcaJIu TaH-
7a0 OJMHTaH MaTH TYPJIAPHHUHT JUHTBHCTUK XyCyCUSATIAPUHH OYHUILTA KapaTHWITraH 0ynn0, TaAKUKOTUMIAp Y3IapH
n3aHuI oau0 OopaéTraH coxa THI XyCyCHSTIIAapHHU aHUKJIAIl Y9yH Maxcyc Kopmyciap sipatumany. by tunra man-
Cy0 TaHWKJIHM KOPITyCJIap CUpacura KyHuJIarujiapHd KUpUTUII MyMKuH: bpuranus muckypc kopnycu CANCODE
(Cambridge and Nottingham Corpus of Discourse in English), 5 Munnnon cy3 xaxxMugara HopacMuii cy3marryB yiy-
Owra Xxoc MaTHJIApAaH TAIIKHI TonTraH, AkajeMuk ycrnyonaru Uarm3 tuinun Muunrad kopriycu MICASE (Michigan
Corpus of Academic Spoken English).

2. ¥YMmymuii kopiryc (general corpus) THJIHMHT Typiad yciayOnapuaard MaTHIApHH Y3 uaura onaau. by Typnaru
KOpITycllap aHUK Oup coxara TerHIUIM MyaMMOTa €41M TOIUII YUyH KOPITyclap spaTUIll 3Mac, OaJIKu TypIIH XUIIaru
MaTHJIApHA WUFUII OpPKaJIM yJAapHH YMYMIAIITUPUO, TUIHUHT M(ONACHHU aKCIAHTHPHUII yUyH KyJUlaHWiaaau. by
Typaaru kopirycnap cupacura Bank of English (400 mun. ¢.) Ba COCA (Corpus Of Contemporary American English)
JapHU KUPUTHUII MyMKUH.

3. Kuécwii kopmyc (comparable corpus) ¥3 nuura uKky KU yHJIAaH OPTUK TYPIIH THIDTH €KW TYPIIH THIT BAPUAHTIIH
cyO-koprycnapau Kampab onanu. bynna xap Oup cy0-kopryc ¥3apo MyTaHOCHO KaTeropusuiap acocujia IIaKIIaH-
tupuiuim tanad stunanu. Macanan, ICE (International Corpus of English), xap 6up nHmm3 twim Bapuantugan |
MUJUTMOH CY3JIM MaTHJIAPHU Y3 TApKUOWTa KHPUTTaH.

4. Tlapamen xopmyc (parallel corpus) xam TapkubaH Oup Heda cyO-KopIyciapaaH Tamkwi tonaaud. Papkiu
TOMOHH yHJIa MaTHJIQPHUHT aHUK UKKUHYY €KUM KeHUHTY THIUIapJary TapKUMacH KUpuTHiInmy mapt. [Tapannen kop-
Mmyciaap Tap>KUMOHJIAp TOMOHUAAH KeHT KYJUIAHWINO, ¥3apo THIUIApapo TYIIyHYaJapHUHT 3KBHUBAJCHTUHH TOIHII
MMKOHHHH Oepaiy.

5. Ypranysuu xoprycu (learner corpus) y3una THIJI ypraHyBuriIap Ba THI COXUOIApH TOMOHHJIAH KYJUIAaHWIJITaH
HYTK OUPIUKIAPUHY aKC STTUPAU. YOy Typlaru KOpIyciap THI YpraHyBUrIap OKCalnran YpUHIapHU aHUKIIa0,
THJI COXUOMAPUHUHT HYTK (DaoiusiTh OMiIaH CONMIITUPUIIT UMKOHUHU Oepaan. Macanan, HIIIN3 TUIMHUHT XaJIKapo
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MyCJapHU Y3 UUKra OJIraH MHIIM3 TUIM YpraHnyBYMIapy TOMOHHJIAH E3UIITaH WHILIOJAPHU Xap XU JaBJIaTiIap KECH-
MUJa KUpUTHO Oopuay.

6. llemaror xopmnycu (pedagogic corpus) — 4eT THILTApHHU YKUTHUII Kapa€Hua KYJUTaHIWIAUTaH JTUCOHUN OUpITH-
KJIApHU 3 WUUTa OJITaH MaTHJap TYTuiaMu. byHnal kopiyc TapkuOura YKyB KyJUTaHMa Ba MaTepuasliap KHPUITUIIH
MYMKHWH.

7. Tapuxuii / nuaxponuk xopiyc (historical / diachronic corpus) Tun Tapuxugaru xap Xuwi AaBpiapHH Y3ua aK-
CITAHTHPAUTaH MaTH OUPIIMKIIApUAaH TAIIKWI ToNaau. Tuiiap puBoXKY TaIKUKUAa Ky kemaau. Macanan, a3
TunHUHT Xenbeunckuid kopiycH (Helsinki Corpus), 700 fimngan To 1700 finnnap opanuruia sipaTuirad MaTHIapHH
V3 nuura onras (1,5 mua. C.).

8. Ky3arys xopmycu (monitor corpus) Tuia cogup 0ymaérran Y3rapuiuiapHu Ypraduil yayH KyJTaHmIaau. Xap
XWJI BaKT OpaJIMFU/IA SIPATUITAH JTUCOHUM OUPIIMKIIAp KOPITYyC TapKUOWTa TaBOMIIH KYIIIUO OOpHIIa Iy,

H. Jlam Ba C. XroCTOHJIApHUHT TaCHU(IIAPH TYIUKPOK KAMPOB JIOMPACHUTA ATa SKAHJIUTUHU KYPUII MYMKHH.
IOxopuma scnaTud yTrran Kopiyc TacHUGUIApU TYpid HyKTaW Hazapiapra acoClIaHTaHJIUTH cabadim Oup Kopiyc
aifHu maiitna oup Typra €ku Oup Heda Typra MaHcyO Oymumm mymkuH. Macaman, COCA (TaaKUKOT OOBEKTUMU3)
Oup T, YMyMUH, 3aMOHABUH, XaBOJIATH, Typiu XyaymiapHu akc dttupyBun (AKII tapkubunmaru mratiap Ha-
3apja TYTWISTITH), OyTyH THJIHH KaMparaH Ba X.K. Typiapra MaHCy0 OYnmumm MyMKUH. by 3ca yHra Kalicu EHanryB
acocua KapaJuimra OOFIuK.

Masbaym MabHOAA KOPITYCIIAPHU KYJIIall MyMKHH OYJITaH coXayiapra Kypa yJaapHH TypKyMIIaIll Ha3apusiCH IapT-
JIW paBHIIA SKYHWHA TIAKITAa KEITHPWIAA Ba YHIA MaBXyl TepMHUHIApAaH doimanmanunan. JIncoHnid xopmycia-
pHU KYJUTann MyMKHH OYJIraH coxaiap Karopura KyWHJaruiapHd KAPUTUII MyMKHH: A) TapKuUMa aMajJuéTH Ba
YOFUIIITHUPMA JIMHTBUCTHKA: MaXCyc/ yMYMHN KOPITYC; KHECUU KOPITYC; OUP/KYTI THIIITU KOPITYC; OF3aKu/€3Ma KOPITYC;
[Tapamren xopmyc Ba X.K. b) ekcukorpadusi: Maxcyc/yMyMuit KOpPIyc; XaBoJIalid KOPITYC; OF3aKu/€3Ma KOpITyC; Ky
KOPITyC; OMp/KYT THIUTH KOPIYC Ba X.K. B) agabuér Hazapuscuia: mapamwien KOpIyc; Myauti(Iuk KOpIrycH; agadmii
KOpITyC Ba X.K. ') IMHTBOMMIaKTHKA Ba TUJUTAPHU YKUTHUIIT: MaxCyc/ YMyMHH KOPIYC; YpraHyBuH/ Mearor KOPIycu;
Ky3aTyB KOPITyCH; OF3aKu/€3Ma KOpIyc Ba X.K. J|) TUMOJIOTHS Ba THJI TApUXH TAIKUKU: MaXxCyc/ YMyMHH KOPITYC;
TapuXuii/3aMOHaBHI1; Ky3aTyB KOPITYCH; XyIyAHi KOpITycC Ba X.K. By pylixatHu xam ¢oiijananyBun KyJutalii MyMKHH
Oynran Oapya THJI XyCyCHIard Ha3apuil Ba aMajuil TaIKHKOTIap/ia aXaMUSTIN OYJIraH KOpIryciap Ba coxanap OwmiaH
KaTop/1a 1aBOM STTUPUII MYMKHH.

Xynoca. Kopriyc tacaudu Oyiinya om0 6opuiiran nuuiap KyjgamMu Ba KAMpOBH KeHT 0Y1110, Tokopuaaru Gukp-my-
JI0Xa3aJapHU paji dTMaraH XoJjija, KOpITyC TypJapyHH SKYHUH KOJIUITa conuO OYiMmaiiam, aest XyjJocamanl YpuHIH.
UyHKHU KOPIyC TypH KOPITYC TY3yBUMHUHT TIParMaThK MaKCaauaaH Ken0 YMKUO MaKIIaHa i, YHUHT TU3aiH Xamaa
CTPYKTYypacH XaM alfHaH TaJKUKOT Bazudanapuaan kenubd unkuo sipatwianu. [y acHoma ssHTH Kopmyc Y31 OwiiaH
STHTAYA Typ Ba TaCHUUIANI TAMOWMIMHHU XaM OJINO KeJUIIN MyMKHH. by aca MykaMMal kopiryc TacHU(pHHY UIuiad
YUKUIITd TYCKAHINK KWIAgud. .
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